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УГОВОР број 308-67-___-14
закључен  између:

	РЕПУБЛИКА СРБИЈА – МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ – СЕКТОР ЗА МАТЕРИЈАЛНЕ РЕСУРСЕ- УПРАВА ЗА СНАБДЕВАЊЕ- ДИРЕКЦИЈА ЗА НАБАВКУ И ПРОДАЈУ Београд, Немањина бр. 15, коју заступа директор пуковник др Александар Буквић, дипл.инж. - у даљем тексту Купац, 
Матични број: 07093608
ПИБ: 102116082

Бр. потврде о евиденцији ПДВ-а: 135328814 

Текући  рачун број: 840-1620-21
Телефон: 011/2059-189; 011/2059-019
Телефакс: 011/300-63-30


и

	предузећа “D.A.B.S. Alati” d.o.o. Београд које заступа директор Душко Елез - у даљем тексту Продавац, 

Адреса: Булевар Арсенија Чарнојевића 99/лок. 1, 11070 Београд
Матични број: 17339087
Шифра делатности: 4690

ПИБ: 101685715
Бр. потврде о евиденцији ПДВ-а: 135181936
Текући  рачун број: 205-158456-20
Код банке: Комерцијална Банка АД Београд
Телефон: 011/3148-647
Телефакс: 011/3148-647


Правни основ:

Јавна набавка бр. 101/2013; Одлука о додели уговора бр. 308-26/13 од 07.03.2014. године, и понуда понуђача (продавца) бр. 05/2014 од 10.02.2014. године.
ЧЛАН 1.

ПРЕДМЕТ УГОВОРА

1.1. Продавац се обавезује да Купцу, односно његовом крајњем кориснику, у складу са важећим прописима и овим уговором изврши испоруку добара, уређај за прање топлом водом под притиском, по врсти, количини, цени, квалитету и роковима, а Купац да иста преузме и плати.

1.2. Саставни део овог уговора је Прилог број 1: Спецификација добара, по називу, типу, произвођачу, техничким карактеристикама и количини.

ЧЛАН 2.


ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ

2.1. Добра из члана 1. овог Уговора морају испуњавати захтеве за усаглашеност производа и да поседују техничка упутства у складу са:
· Законом о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености (“Службени гласник РС”, бр. 36/2009);
· Правилником о безбедности машина (“Службени гласник РС”, бр. 36/2009);
· Правилник о електромагнетној компатибилности (“Службени гласник РС”, бр. 30/2010).
2.2. Продавац је обавезан да уз добро из члана 1. овог Уговора испоручи:
· оверену гаранцију, 
· документ овлашћеног увозника-дистрибутера о усаглашености производа са прописима земље и задовољење прописа о заштити на раду, 

· декларацију о усаглашености машинe.
2.3. Добра из члана 1. овог Уговора морају бити нова, исправна и неупотребљавана, произведена по документацији произвођача, са декларацијом производа и у потпуности морају одговарати захтевима из спецификације наведеној у Прилогу бр.1 овог уговора, која чини његов саставни део.
2.4. Продавац приликом испоруке мора да испоручи каталошку и техничку документацију којом се доказују технички декларисане карактеристике добара (сертификати, атести), датум производње, стандард по коме су добра произведена, гарантни рок, прописани услови складиштења, век употребе, именик, гарантни лист, осталу потребну експлоатациону документацију (технички упутство и упутство за руковање и одржавање, на енглеском језику са преводом на српски језик, штампано и/или CD) и декларацију о усаглашености машине у складу са Правилником о безбедности машина (“Службени гласник РС”, бр. 36/2009).

2.5. Добра морају бити у оригиналној фабричкој амбалажи, која је предвиђена техничком документацијом произвођача или стандардној амбалажи, како би се заштитила од било каквих оштећења или губитака за време транспорта, утовара, претовара, истовара и ускладиштења. Амбалажа остаје у власништву наручиоца и не плаћа се. 
ЧЛАН 3.

ЦЕНА
3.1. Купац и Продавац су се споразумели да цена за добра из члана 1. Уговора буде  следећа:

· Уређај за прање топлом водом под притиском, тип HDEm 841HW, 4 комада, са пуштањем у рад и обуком лица, по појединачној цени од 210.000,00 динара, укупне вредности 840.000,00 динара;

3.2. Вредност уговора износи: 840.000,00 динара, без ПДВ-а.

3.3. Износ ПДВ-а 20%.
3.4. Укупна вредност уговора износи: 1.008.000,00 динара са ПДВ-ом и подразумева испоруку добара у просторијама крајњег корисника, Војна пошта 2080-3 Качарево, локација Панчево.

3.5. Утврђене цене су коначне, и не могу се мењати до потпуне реализације уговора.

ЧЛАН 4.

НАЧИН ПЛАЋАЊА

4.1. Уговорне стране су се споразумеле да се плаћање добра из члана 1. овог Уговора изврши након испоруке, у року од 30 (тридесет) дана од дана пријема добара у просторијама крајњег корисника, Војна пошта 2080-3 Качарево, локација Панчево.

4.2. Ради благовремене исплате, Продавац се обавезује да испостави Купцу прописано израђена, потписана и оверена оригинална документа за наплату испоручених добара (све у два примерка), и то: 

· рачун - фактуру оверену од надлежног лица, са назначеном количином и позивом на овај Уговор,
· отпремницу која мора да садржи: коме је испорука извршена, датум испоруке, врста, количина, појединачна и укупна цена, датум пријема, са читко исписаним именом, презименом и чином лица које је пријем извршило, и мора бити оверена од стране крајњег корисника,
· записник о квантитативном и квалитативном пријему добра, оверен од стране комисије крајњег корисника,
· записник о извршеној обуци, оверен оригиналним печатом крајњег корисника,
· потврду интерне контроле квалитета Продавца, оверена од стране директора Продавца.
4.3. Уколико Продавац не достави фактуру за наплату испорученог добра у року од 7 (седам) дана од дана испоруке истих, рок плаћања се продужава за онолико дана колико је каснио у достави исте. 

ЧЛАН 5.

ПОРЕЗ НА ДОДАТУ ВРЕДНОСТ

5.1 Порез на додату вредност обрачунат је у складу са Законом о порезу на додату вредност (“Службени гласник РС”, број 84/04, 86/04, 61/05, 61/07 и 93/12).
ЧЛАН 6.

РОК И МЕСТО ИСПОРУКE
6.1. Крајњи рок испоруке добара из члана 1. Уговора је 60 (шездесет) дана од дана потписивања уговора.
6.2. Под роком испоруке добара из члана 1. Уговора подразумева се датум на оверној отпремници.

6.3. Уговорне стране су се споразумеле да се добра из члана 1. Уговора испоруче у просторијама крајњег корисника, Војна пошта 2080-3 Качарево, локација Панчево.
6.4. Рок испоруке из тачке 6.1 овог члана може се продужити због наступања више силе сходно одредбама Закона о облигационим односима (“Службени лист СФРЈ”, бр. 29/78, 39/85, 45/89 и 57/89, “Службени лист СРЈ”, бр. 31/93, 22/99 и 44/99) или због наступања других објективних доказивих разлога о којима уговорене стране треба да постигну  писану сагласност.
6.5. У случају из тачке 6.4. овог члана Продавац је дужан да Купцу благовремено достави писани захтев за продужење рока испоруке, уз образложење разлога, а најкасније 5 (пет) дана пре истека уговореног рока, уз навођење неког од разлога из тачке 6.4. У случају прихвата образложеног разлога носиоца планирања, Војна пошта 1102 Београд, закључиће се одговарајући анекс уговора.
6.6. Организацију транспорта до крајњег корисника врши Продавац о свом трошку.

ЧЛАН 7.

КВАЛИТЕТ И РЕКЛАМАЦИЈА

7.1. Продавац преузима потпуну одговорност за квалитет добра из члана 1. овог Уговора и обавезује се да ће иста у свему одговарати техничким условима из члана 2. овог Уговора и техничким карактеристикама наведеним у Прилогу 1. овог Уговора.
7.2. Продавац је у обавези да прибави објективне доказе којим ће потврдити да су испоручена добра нова, неупотребљавана, и да неће имати недостатака који би настали услед грешака у конструкцији, материјалу или изради, или неког чина или пропуста продавца, а који би се могли испољити током редовне употребе испоручених добара у временским условима експлоатације који превладавају у Републици Србији.
7.3. Продавац издаје оверену потврду своје интерне контроле квалитета.

7.4. Добра, која су предмет набавке, морају бити нова и некоришћена. Комисија крајњег корисника ће записнички констатовати квантитативни и квалитативни пријем добара. У случају записнички утврђених недостатака у квантитету и квалитету приликом испоруке добара, Продавац мора исте отклонити најкасније у року до 30 (тридесет) дана од дана пријема записника.

7.5. Ако се након пријема добара, током употребе, у гарантном року, утврде технички недостаци који се нису могли открити уобичајеним прегледом приликом пријема добара (скривени недостатак), или евентуалне неисправности, крајњи корисник ће послати продавцу писану рекламацију путем факса и обавестити Продавца телефоном. Продавац мора у року до 30 (тридесет) дана од дана пријема писане рекламације решити рекламацију, односно отклонити технички недостатак или евентуалне неисправности, односно добро мора заменити новим, које има једнаке или боље техничке карактеристике.

7.6. Рекламацију, у писаном облику, мора потписати одговорно лице крајњег корисника, мора бити оверена печатом преко потписа, а мора имати и заводни печат.
ЧЛАН 8.

КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ

8.1. Квалитативни и квантитативни пријем добара из члана 1. Уговора извршиће комисија коју чине представници крајњег корисника и преставник Војне контроле квалитета (у даљем тексту ВКК), уз могућност ангажовања стручних лица из других организационих јединица Министарства одбране и Војске Србије.
8.2. Продавац је у обавези да благовремено, писаним путем, обавести Купца и његовог крајњег корисника о припремљености добара за испоруку најмање 15 (петнаест) дана пре испоруке.
8.3. Продавац је обавезан да писаним путем обавести Купца и његовог крајњег корисника о тачном датуму и времену испоруке, најмање 5 (пет) дана пре испоруке, водећи рачуна да исти не пада у ванрадно време, време празника, суботу и недељу.           Лица за контакт су: потпуковник Горан Николић тел. 11/2064-384 и 064/210-69-23, потпуковник Славиша Илић, тел. 011/3205-004 и 064/8329-435, потпуковник Радмило Петковић тел. 011/3205-124 и 064/8329-517 и потпуковник Момчило Ђорђевић тел. 011/3205-027 и 064/8874-282.

8.4. Пријемна комисија крајњег корисника неће извршити пријем оштећених или неупакованих добара из члана 1. овог Уговора, те ће се сматрати да иста Продавац није испоручио.
8.5. Квалитативни пријем испоручених добара извршиће комисија крајњег корисника, у  року од 5 (пет) радних дана од захтеваног дана за пријем добара.
8.6. Квалитативни пријем добара вршиће се на локацији крајњег примаоца. Добра код којих се не може недвосмислено утврдити квалитет пре монтаже и пуштања у рад се примају на локацији крајњег примаоца по завршетку инсталације и пробног рада. Комисија врши контролу усаглашености добара и документације у складу са уговором за предметна добра.
8.7. Продавац је обавезан да уз добра за испоруку достави отпремницу у потребном броју примерака, која се потписује и оверава печатом крајњег корисника.

8.8. Комисија за квалитативни пријем након извршеног квалитативног пријема свих добара, у складу са достављеном отпремницом, сачињава записник о квалитативном пријему у потребном броју примерака, од којих се први примерак чува у ВКК, потписан од стране комисије примаоца и оверен печатом крајњег корисника.
8.9. Комисија за квантитативни пријем након извршеног квантитативног пријема свих добара, у складу са достављеном отпремницом, сачињава записник о квантитативном пријему у потребном броју примерака, потписан од стране комисије примаоца и оверен печатом крајњег корисника.
ЧЛАН 9.

ГАРАНЦИЈА, СЕРВИС  И ОБУКА
9.1. За ипоручена добра из члана 1. Уговора, Продавац даје гаранцију од 12 (дванаест) месеци од дана квалитативног пријема добара. Од дана потписивања записника почиње да тече гарантни рок за испоручена добра.
9.2. Продавац мора да обезбеди: 

· сервисирање добара на лицу места или у овлашћеним сервисним центрима произвођача у земљи Купца, у које је укључена и сопствена сервисна мрежа у земљи Купца, у гарантном року и по истеку гаранције 10 (десет) година.
· несметано снабдевање оригиналним резервним деловима и техничким потрошним материјалом 10 (десет) година од дана испоруке добара.
· одзив на позив за рекламацију или отклањање неисправности у гарантном року, до 48 часова од времена пријема писаног захтева. Уколико се рекламирана неисправност не може отклонити у року до 30 дана понуђач се обавезује да стави на коришћење, у времену трајања оправке, заменско средство са траженим или бољим карактеристикама.
· преносиву гаранцију произвођача на замењене резервне делове.
9.3. Продавац је обавезан да уз испоручена добра из члана 1. Уговора достави крајњем кориснику списак овлашћених сервиса.

9.4. Обуку лица крајњег корисника у трајању од једног дана организује Продавац на локацији крајњег корисника одмах након испоруке и пуштања у рад испорученог добра. Обука мора да обухвати теоретске и практичне основе за руковање и одржавање добра. План и програм обуке израђује Продавац уз сагласност крајњег корисника. По завршеној обуци сачињава се записник о извршеној обуци, потписан и оверен оригиналним печатом крајњег корисника. 

ЧЛАН 10.

ВИША СИЛА

10.1. Виша сила подразумева околности које су наступиле после закључења уговора и које  уговорним странама нису биле нити могле бити познате у моменту закључења и нису се могле спречити, избећи или предвидети. Наступање више силе мора зависити од спољних и ванреднх догађаја насталих мимо воље и моћи уговорних страна.

10.2. Уговорне стране се ослобађају одговорности у случају одлагања, потпуне и делимичне спречености извршења уговорених обавеза због дејства више силе, и то следећих догађаја: рата и ратних дејстава (објављених и необјављених), грађанских немира, мобилизације, генералних штрајкова, кашњење превозника због хаварије и лошег времена, ембарга, пожара, поплава и подземних вода, земљотреса, епидемија, експлозија, уништавања робе природних и саобраћајних катастрофа, аката органа власти, међународних органа и организацији од утицаја на извршење обавеза.

10.3. Уговорне стране могу бити ослобођене од одговорности за не испуњавање обавеза током трајања више силе у оном обиму у којем су деловањем више силе биле онемогућене да те обавезе изврше, при чему су обавезне да предузму одговарајуће мере како би се у насталој ситуацији интерес сваке стране што више осигурао.

10.4. Уговорна страна погођена вишом силом дужна је да у року од 15 (петнаест) дана, факсом обавести другу страну о настанку и престанку више силе, прилажући о томе званични доказ издат од стране надлежних органа.

10.5. Уговорна страна која у горе наведеном року не обавести другу уговорну страну о настанку и престанку више силе, сносиће све последице које из тога проистекну и биће обавезна да другој страни надокнади сву штету насталу услед неслања или не благовременог слања обавештења. 

10.6. Уколико утицај више силе траје дуже од 3 ( три ) месеца , Уговорна страна која није погођена вишом силом има право, по сопственом избору, или да другој страни одреди додатни период за испуњење уговорних обавеза или да раскине Уговор без  последица за себе.
ЧЛАН 11.

КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

11.1. Уколико Продавац не изврши испоруку добара у уговореном року у складу са тачком 6.1. члана 6. овог уговора дужан је да Купцу плати уговорну казну у висини од 2 0/00 (промила) укупне вредности уговора, дневно за сваки дан закашњења. Уговорна казна не може бити виша од 5 % од укупне вредности уговора.

11.2. Наплату уговорне казне из тачке 11.1. овог члана врши Купац, одбијањем од рачуна при исплати испоручених добара и то без претходног обавештења.

11.3. Ако Продавац не изврши уговорене обавезе, једнострано раскине уговор или  закасни са испоруком изнад рока покривеног казненим одредбама из тачке 11.1. овог члана (преко 25 дана), Купац без сагласности и обавезе обавештавања Продавца, има право да депоновани инструмент обезбеђења плаћања – бланко сопствену меницу, у вредности од 10% укупне  вредности уговора, поднесе на наплату банци гаранту.
11.4. Изузетно ако Продавац у разумном року прихватљивог за Купца изврши испоруку добара у року који је дужи од рока из тачке 11.1. овог члана, на писани захтев Продавца, Купац може након добијања писане сагласности носиоца планирања (Војна пошта 1102 Београд) да наплати уговорну казну од 5 % од укупне вредности уговора, због оправданих и образложених разлога и разлога правичности.
11.5. Ако Продавац не реши примљену писану рекламацију, не отклони техничке недостатаке или евентуалне неисправности, односно не изврши замену добра за добро  одговарајућег квалитета, из тачке 7.5. члана 7. овог Уговора, Купац без сагласности и обавезе обавештавања Продавца, има право да депоновани инструмент обезбеђења плаћања – бланко сопствену меницу поднесе на наплату банци гаранту, у вредности од 10% од вредности добара, за која није извршио замену за добра одговарајућег квалитета или није решио примљену писану рекламацију у  уговореним роковима.
11.6. Купац задржава право да једнострано раскине уговор из разлога наведених у тачки 11.3. и тачки 11.5. и на исти начин активира депоновани инструмент обезбеђења плаћања – бланко сопствену меницу, без давања додатног рока за испоруку.

11.7. Продавац након потписивања уговора доставља инструмент обезбеђења уговорних обавеза – две бланко сопствене менице (само потписане и оверене у складу са картоном депонованих потписа), оверену копију картона депонованог потписа овлашћеног лица од стране надлежне банке (овера не старија од 30 дана од дана потписивања уговора) и потписаним и овереним меничним писмом–овлашћењем у вредности од 10% укупне вредности уговора, под условима предвиђеним одредбама из тачке 11.3.  и 11.5. овог члана.

11.8. Након измирења свих обавеза по предметном уговору, Купац се обавезује да Продавцу врати издате инструменте обезбеђења реализације уговора.

ЧЛАН 12.

ИЗМЕНА, ДОПУНА И РАСКИД УГОВОРА

12.1. Овај уговор може бити измењен или допуњен, односно споразумно раскинут, у истој форми само сагласношћу уговорних страна. Купац задржава право да једнострано раскине уговор из разлога наведених у члану 11. овог уговора. 

ЧЛАН 13.

МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ

13.1. Уговорне стране су обавезне да се придржавају Закона о тајности података ( "Сл. гласник РС", бр. 104/09 ) и Уредбе о критеријумима за утврђивање података значајних за одбрану земље који се морају чувати као државна или службена тајна и о утврђивању задатака и послова од посебног значаја за одбрану земље које треба штитити применом посебних мера безбедности (''Сл. лист СРЈ'', бр. 54/94 и ''Сл. гласник РС'', бр. 88/09 и 111/09).

ЧЛАН 14.

РЕШAВАЊЕ СПОРОВА

14.1. Уговорне стране су се споразумеле да ће евентуалне спорове, поводом овог уговора, решавати споразумно.
14.2. У случају да се не могу сагласити о спорним питањима, уговорне стране су сагласне да је за решавање спора надлежан Привредни суд у Београду.
ЧЛАН 15.

ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ

15.1. За све што није изричито прецизирано овим уговором примењују се одредбе Закона о облигационим односима (“Службени лист СФРЈ”, бр. 29/78, 39/85, 45/89 и 57/89, “Службени лист СРЈ”, бр. 31/93, 22/99 и 44/99).

15.2. Продавац је обавезан да у року од 5 (пет) дана од дана настанка пословне промене о истој писано обавестити Купца.
15.3. Продавац је обавезан да Купцу достави бланко сопствену меницу за добро извршење посла. До њеног достављања Купац задржава право активирања бланко сопствене менице за добро извршење посла.

15.4. Уговор је састављен у 6 (шест) истоветна примерка, од којих 5 (пет) за Купца и        1 (један) за Продавца. 

15.5. Купац задржава право да уговор умножи у потребном броју примерака ради  достављања крајњим корисницима.

15.6. Уговор ступа на снагу даном достављањa бланко сопствених меница.
15.7.  Уговор ступа на снагу дана __________________. године. 

П Р О Д А В A Ц:
К У П А Ц:

“D.A.B.S. Alati” d.о.о. Београд
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СПЕЦИФИКАЦИЈА ДОБАРА
	Назив добра
	Тип
	Произвођач / Земља порекла
	Техничке карактеристике понуђеног добра
	Јединица

мере
	Количина

	Уређај за прање топлом водом под притиском
	HDEm 841HW 
	Elektro machinen / ЕU
	· уређај за професионалну употребу
· снага мотора: 6 kW
· проток воде: 400 до 800 l/h
· притисак: 30 до180 bar/ 3 – 18 MPa
· врста напајања (, V, Hz): 3/400/50, дужина прикључног кабла минимум 3 m
· резервоар горива/детерџента: 10 до25/10 до 20
· температура воде: 30C до 140C
· уређај са котурачом: црево високог притиска дужине 10 m
· AТS систем: спречава увртање црева високог притиска

· Servo Control: регулација протока и притиска помоћу прстена на пушци

· Easy press систем
· цев од нерђајућег челика 600 до 1050 mm
	комад
	4
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